Mi Ngarra Thanammurrkngime I Da Ngarra Wurran by Kumilangka, Rosemary Tchinbururr
Mi Ngarra Thanammurrkngime I  
Da Ngarra Wurran
Murrinh Rosemary Tchinbururr Kumilangka thangunu darntilil
Year 2 
© Wadeye Press 2006
Mi Ngarra Thanammurrkngime I  
Da Ngarra Wurran
Murrinh Rosemary Tchinbururr Kumilangka thangunu darntilil
Year 2 
© Wadeye Press 2006
Mi marray-ka mi kanam ngarra
da bengkunh i ngarra da bepi.
Mi kilen ka mi kanam ngarra
da bengkunh i ngarra da darrithanga.
Mi kumilu-ka mi kanam ngarra
da bengkunh.
Mi yirdi-ka mi kanam ngarra
da darrimurn i ngarra da bengkunh.
Mi yidingurr-ka mi kanam ngarra
da dunpungu i ngarra da darrimun.
Mi kugalng-ka mi kanam ngarra 
da bengkunh i ngarra da bepi.
Mi palathi-ka mi kanam ngarra
da bengkunh i ngarra da bepi.
Mi tharnka-ka mi kanam ngarra
da dunpungu i da palyirr.
Mi malangan-ka mi kanam ngarra
da bengkunh i ngarra darrithanga.
Mi kumpampa-ka mi kanam ngarra
da bengkunh i ngarra da bepi.
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